
Développer des passerelles entre les cultures, 
les générations et les sociétés

L’Office franco-allemand 
pour la Jeunesse



L’OFAJ 
en un coup d’œil 

Une organisation internationale au service 
de la coopération franco-allemande 
implantée sur 3 lieux : 

Le Secrétariat général, composé 
de deux Secrétaires générales ou 
généraux, est l’organe d’exécution 
du Conseil d’administration.

L’OFAJ est géré par un Conseil d’ad-
ministration, assisté d’un Conseil 
d’orientation qui élabore des avis 
et recommandations concernant les 
orientations et les programmes.

200 000
bénéficiaires par an.

pour environ

€
29,7 
millions €

qui dispose en 2019
d’un budget de presque 

Paris

Berlin

Sarrebruck



3-30
ans

Pour les :

8 000
partenaires, porteuses 
ou porteurs de projets
organisés en réseaux 
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96 Jeunes Ambassadrices 
et Ambassadeurs

91 Points Info OFAJ

Chiffres 2018

42 Permanentes 
et permanents 
pédagogiques

21 Correspondantes 
et correspondants 
régionaux

109 Correspondantes 
et correspondants 
académiques

11

12 Animatrices et animateurs 
FranceMobil
Animatrices et animateurs 
mobiklasse.de

et



Notre ADN

19761963

Ouverture des programmes 
de la Communauté européenne
à des pays tiers 

Naissance 
de l’OFAJ

*Liste non exhaustive.

• Subsidiarité et Partenariats : L’OFAJ confie un budget à des organismes tiers pour qu’ils réalisent des 
programmes et partenariats conformes à sa mission. Il donne des impulsions, anime des réseaux, met 
en relation des structures et des personnes, conçoit et développe des outils pédagogiques, interculturels 
et linguistiques garantissant la durabilité et la modernité de son action.

Franco-allemand 
et trinational

Rencontre

Réciprocité

Échange

Interculturel

Langue

Diversité

Participation

Organisations de jeunesse

Comités de jumelage

Institutions politiques
et culturelles

Centres de recherche

Associations

Centres de formation pour 
apprenties et apprentis Missions locales

Entreprises

… *



Par les jeunes, pour les jeunes
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

L’OFAJ développe des programmes qui s’inspirent 
des jeunes et qu’ils réalisent parfois eux-mêmes : 
formats participatifs du Barcamp ou réseau des 
Jeunes Ambassadrices et Ambassadeurs par 
exemple. Des représentantes et représentants de 
la jeunesse siègent également dans les instances 
de l’OFAJ.

Nos engagements

La mobilité pour tous
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

L’OFAJ s’engage à permettre à chacune et chacun 
quelle que soit son origine géographique ou socio-
culturelle de faire l’expérience de la mobilité.

Les effets de la mobilité ?

• l’ouverture sur le monde
• l’acceptation de soi et la tolérance envers autrui
• l’enrichissement personnel, linguistique et pro- 
	 fessionnel.

1989

Ouverture 
des programmes 
aux jeunes de RDA
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1991

Ouverture des programmes
aux pays d’Europe centrale 
et orientale



Maroc
Algérie

Libye

Tunisie

Egypte

Danemark

Serbie

Israël
Palestine

Liban

Arménie
Azerbaïdjan

Géorgie

Pologne
Pays-
bas

Belgique

Luxembourg
République 

tchèque

Autriche

Allemagne
Royaume-Uni

Irelande

France

Estonie

Finlande

Suède

Lettonie

Russie
Russie

Biélorussie

Ukraine

Moldavie

Lituanie

Hongrie

Slovaquie

Roumanie

Bulgarie

Madédoine

Kosovo

Bosnie-
Herzégovine

Turquie

Chypre

Grèce

Malte

Croatie
Slovénie

Italie

Suisse

Norvège

Espagne

Portugal

Monténégro

Albanie

France

Allemagne

Programmes
ouverts aux pays 
d’Europe centrale 
et orientale 
(PECO)

Autres pays 
de l’UE

Programmes ouverts
aux pays d’Europe 
du Sud-Est (PESE)

Programmes 
ouverts au pourtour 
méditerranéen

Autres pays 
hors UE

Programmes ouverts 
aux pays du Partenariat 
oriental de l’Union 
européenne (UE)

Innover pour inspirer
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Plusieurs structures sont nées grâce à l’impulsion de 
l’OFAJ : l’Office germano-polonais pour la Jeunesse 
en 1991 et l’Office germano-grec pour la Jeunesse 
en 2014.
En 2016, un office régional de coopération pour la 
jeunesse des Balkans occidentaux (Regional Youth 
Cooperation Office) a été créé.

2000

Déménagement du siège
de Bad Honnef à Paris

Un rayonnement au-delà 
des frontières européennes
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

De nombreux programmes sont ouverts à des 
pays tiers d’Europe centrale et orientale (PECO), 
du Sud-Est (PESE) et du pourtour méditerranéen 
(voir carte ci-dessus).

2013

50e

anniversaire
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Encourager 
l’apprentissage des langues
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pratiquer la langue du pays voisin, ce n’est pas 
seulement parler une autre langue que la sienne, 
c’est aussi et surtout comprendre son histoire, sa 
culture et ses codes. 
L’OFAJ met en place de nombreux programmes et 
outils pour sensibiliser à la découverte et aider à 
la maîtrise de la langue française ou allemande.

Méthodes d’apprentissage et 
formations innovantes et certifiées
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

L’OFAJ a développé une méthode d’animation 
linguistique qui, à travers des mises en situation ou 
des jeux de rôle, facilite la communication lors des 
échanges entre des participantes et participants 
ne parlant pas la même langue. Cette méthode 
reconnue peut être enseignée et donner lieu à 
une certification afin de devenir animatrice ou 
animateur linguistique.

20202014

Ouverture 
d’une antenne 
à Sarrebruck

Atteindre 20 % de jeunes ayant moins 
d’opportunités parmi les bénéficiaires 
des programmes

VALEUR 
AJOUTÉE

=
APPRENTISSAGE 
INTERCULTUREL
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plus de 9 millions de jeunesDepuis 1963, 

Retrouvez l’OFAJ 
sur les réseaux sociaux :
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de France et d’Allemagne ont participé à des programmes 
d’échanges soutenus par l’OFAJ. 

Pourquoi pas vous ?

Trouvez le programme
qui vous correspond sur : 
www.ofaj.org

Office franco-allemand 
pour la Jeunesse (OFAJ)
Deutsch-Französisches
Jugendwerk (DFJW)

51 rue de l’Amiral-Mouchez
75013 Paris
Tél. : +33 1 40 78 18 18
info@ofaj.org

Molkenmarkt 1
10179 Berlin
Tel.:+49 30 288 757-0
info@dfjw.org

Am Ludwigsplatz 6/7
66117 Sarrebruck


